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■ ARLEF.  

■ DIGNAN-SPILIMBERC.  

■ CODROIP.  

■ SAN ZUAN DAL NADISON.  

Miercus 22        S. Benvignût vescul 

Joibe 23 S. Turibi vescul  

Vinars 24                  S. Romul martar   

Sabide 25 S.te Marie Anunziade 

Domenie 26             V di Cuaresime 
Lunis 27 S.te Auguste vergjine 

Martars 28                    S. Sist III Pape 

Il timp   Seren avonde stabil 

Une frute e salvarà  
la lenghe de Ocitanie

I
ncalmât scuasit come une perle 
tra lis monts de Daune, te alte 
val dal Celone, Faeto al è il 
secont comun plui alt de Pulie, 
une des dôs isulis linguistichis – 

chê altre e je Celle San Vito – dulà 
che si fevele, a passe plui di mil 
chilometris de Val d’Aoste, la 
lenghe francoprovençâl. Si trate di 
dôs isulis linguistichis tuteladis, 
come chê furlane, da la leç 
nazionâl 482/1999. Par capî 
cemût che in chestis dôs 
comunitâts, cussì lontanis dal 
teritori di origjin, si fevele 
ancjemò la lenghe de Ocitanie, 
bisugne discomodâ la storie o, 
almancul, lis ipotesis che a son 
stadis fatis, che la prime e riten 
che chestis dôs comunitâts a sedin 
stadis insedadis di fuients valdês 
perseguitâts te lôr tiere di origjin. 
Plui verisimile e je la ipotesi che e 
clame in cause Carli I, re di 
Provence, clamât, ae metât dal 
secul diesim secont, di pape 
Clement in chês bandis par 
mandâ vie i Saracins che li a 
paronavin. Fat il lavôr, il pape al 
nomenà Carli I paron di chei 
teritoris. Cun lui a jerin passe 
dusinte soldâts di lenghe 
francoprovençâl, che ur fo 
concedût di stabilîsi cun lis lôr 
fameis ta chei puescj, creant lis 
dôs comunitâts, che par 
saeculorum a àn mantignude la 
lôr lenghemari. «Cumme o vate 
avi?», «Cemût staiso vuê?» e 
salude la maestre Cinzia i siei 

students, ma dome une frute di 
dîs agns, Clarissa, e je buine di 
rispuindi te lenghe che e fevele la 
maestre.  
Clarissa, la lenghe le à imparade 
dai siei di cjase, che cuant che lôr 
a lavin a scuele, il francoprovençâl 
al jere une materie cun tant di vôt, 
ma che a vuê e sta discomparint, 
parcè che chei di cjase no le 
fevelin, e po a mancjin chei che le 
varessin di insegnâ, fale la mestre 
Cinzia, che e continue ancjemò a 
dâsi di fâ cun cualchi frut che al 

vûl imparâ chê lenghe.  
A Faeto e a Celle a son atîfs doi 
sportei linguistics che a lavorin a 
pro de difusion e de valorizazion 
no dome de lenghe, ma ancje de 
culture francoprovençâl. A Faeto e 
esist une scuele estive, si fâs cine e 
teatri par fruts in lenghemari. 
Ancje la Regjon Pulie si da di fâ 
cuntun progjet inmaneât pai 
students, massime in direzion de 
riscuvierte des tradizions des trê 
minorancis presintis in regjon 
(cun chê francoprovençâl, chê 
albanese e chê grecaniche).  
A Faeto a àn ancje metùt dongje 
un documentari, une conte tra 
passât e presint di chê comunitât, 
che e parteciparà al “Concurs de 
patois Abbé Cerlogne”, in Val 
d’Aoste, vie pal zimulament che 
di sessante agns in ca si fâs in chê 
regjon, cun la partecipazion di 
docents e students de Savoie, dal 
Piemont e de Provincie di Foggia.  
Ma cemût podarano sorevivi lis 
“peraulis piardudis” dal 
francoprovençâl? Il professôr 
Antonio Romano, che al dirêç il 
laboratori di fonolinguistiche de 
Universitât di Torin, al sosten che 
e sarà la culture orâl che e salvarà 
la lenghe des minorancis, come e 
sta fasint, a Faeto, Clarissa cun la 
sô mestre Cinzia. 

Roberto Iacovissi

|  Clarissa , frute dî 10 agns di Faeto, e fevele il francoprovençâl

Clarissa la lenghe  
le à imparade  
dai siei di cjase

lis Gnovis

CUARESIME
La Cuaresime e je il periodi di 40 dîs che al ven 
prime de Pasche cristiane, che prescriveve 
dizuns, astinencis, purifi cazions, preieris e 
oparis di caritât. Tal rît roman, la Cuaresime 
e tache cul Miercus de Cinise (che al siere il 
Timp dal Carnevâl) e si slungje fi n al misdì 
de Sabide Sante, cuant che al scomençe 
il Timp de Pasche. Di là des funzions dai 
miercus (cjant dal Miserere) e dai vinars (Via 
Crucis), vie pe Cuaresime une volte (soredut 
te Ete di Mieç e te Ete Moderne) si tignivin i 
famôs “Cuaresimâi”, lis fuartis e teribilis predicjis 
su la muart, il judizi e l’infi er pronunziadis dai fraris 
che a ziravin pai paîs e che a metevin une grande pôre ae 
puare int. Te lungje cuarantene a vignivin rinovadis lis astinen-
cis de cjar (fâ vilie) e i dizuns (il vinars) comandâts de Glesie, 
interots dome des libertâts de Mieze Cuaresime che e veve la sô 
colme te cuarte domenie (Dominica Laetare). Al jere improibît 
ancje fa gnocis, sunâ e balâ. Cuant che ancjemò no esistevin 

i calendaris, in Friûl e jere pandude la usance 
di fâ intal particolâr periodi de Cuaresime 

una coronute di cuarante grops, un par ogni 
zornade de cuarantene di preparazion a la 
Pasche. Ogni dì al vignive diisgropât opûr 
brusât un grop, dopo la recite di preieris, 
intune sorte di conte par ledrôs. Passe la 
conte des curante zornadis, però, e jere 
dapardut cognossude chê des sîs seteman-

is de Cuaresime, individuadis cuntune 
fi lestrocje che elencave i nons des domeniis 

cuntun sproc tirât fûr dai Vanzelis, secont la 
sequenze de liturgjie preconciliâr, tant che la int 

e diseve: Ute, Mute, Cananee, Pan e Pes, Lazare, Ulive, 
Pasche fl uride. La progression e intindeve signifi câ i episodis 
des tentazions di Jesù tal desert par opare dal diaul, de guarig-
jon dal mut, des gnocis di Canan, de moltiplicazion dal pan 
e dai pes, de resurezion di Lazar, de domenie dai ulîfs e de 
Pasche fl uride o Pasche maiôr.

Tradizions furlanis dal mês par cure di Mario Martinis

A Faeto,  
in provincie 
di Foggia,  
si fevele ancjemò  
il francoprovençâl

Darte, cunvigne sul sît archeologjic di Cjarsovalas 


